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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

considérant :

a. que le climat international en matière de dénu-
cléarisation s’est dégradé en raison des essais nucléai-
res effectués en Inde et au Pakistan, de la non-ratifica-
tion du traité d’interdiction des essais nucléaires
(Comprehensive Test Ban Treaty (CTBT)) par les États-
Unis, et de la révision de la doctrine militaire russe;

b. que la politique de non-prolifération s’en trouve
compromise et que de nouvelles initiatives sont dès lors
nécessaires pour poursuivre dans la voie du désarme-
ment nucléaire;

c. que l’article 6 du traité de non-prolifération dis-
pose que « Chacune des parties au traité s’engage à
poursuivre de bonne foi des négociations sur des me-
sures efficaces relatives à la cessation de la course aux
armements nucléaires à une date rapprochée et au
désarmement nucléaire, et sur un traité de désarme-
ment général et complet sous un contrôle international
strict et efficace »;

d. que, dans son avis du 8 juillet 1996, la Cour in-
ternationale de justice constate qu’il existe une obliga-
tion de poursuivre de bonne foi et de mener à bien des
négociations en vue d’un désarmement nucléaire dans
tous ses aspects sous un contrôle international strict et
efficace;

e. que les chefs d’État et de gouvernement ont an-
noncé le 24 avril 1999, dans un communiqué diffusé à
l’issue du sommet de l’OTAN à Washington, qu’eu égard
à l’évolution stratégique globale et à la diminution de
l’importance des armes nucléaires, l’Alliance examinera
les possibilités de renforcer la confiance et la sécurité
et les mesures qui pourraient être prises dans le do-
maine de la vérification, de la non-prolifération, du con-
trôle des armements et du désarmement;

f. que l’accord de gouvernement souligne que « La
Belgique poursuivra dans les diverses enceintes inter-
nationales appropriées ses initiatives visant au contrôle
des armements et au désarmement. Plus concrètement,
des initiatives seront prises (…) pour inciter les puis-
sances nucléaires à négocier des réductions plus pous-
sées de leurs arsenaux nucléaires »;

g. qu’à l’occasion de la discussion, au sein des
Nations unies, de la résolution de la New Agenda Coa-
lition, le Vice-premier ministre et ministre des Affaires
étrangères a déclaré que l’on ne pourra accepter un
nouveau calendrier nucléaire qu’après un débat de fond
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overwegende :

a. dat het internationale klimaat inzake nucleaire
ontwapening verslechterd is door de kernproeven in In-
dia en Pakistan, de niet-ratificering van het verdrag aan-
gaande het verbod op kernproeven (Comprehensive Test
Ban Treaty (CTBT)) door de VS, en de herziening van
de Russische militaire doctrine;

b. dat dit het non-proliferatie-regime in gevaar brengt
en dat nieuwe initiatieven nodig zijn om stappen naar
verdere nucleaire ontwapening te zetten;

c. dat artikel 6 van het non-proliferatieverdrag stelt:
«Elk van de partijen bij dit verdrag verbindt zich ertoe,
te goeder trouw onderhandelingen te voeren omtrent
doeltreffende maatregelen met betrekking tot spoedige
beëindiging van de nucleaire bewapeningswedloop en
tot nucleaire ontwapening en omtrent een verdrag in-
zake algemene en volledige ontwapening onder strenge
en doeltreffende internationale controle.»;

d. dat het Internationaal Gerechtshof in zijn Advisory
Opinion van 8 juli 1996 stelt : «Er bestaat een verplich-
ting om te goeder trouw onderhandelingen te voeren
en tot een einde te brengen welke leiden tot nucleaire
ontwapening in al haar aspecten onder strenge en doel-
treffende internationale controle»;

e. dat de NAVO staats- en regeringsleiders na de
NAVO-top te Washington op 24 april 1999 in een com-
muniqué aankondigden dat het Bondgenootschap, in
het licht van de algemene strategische ontwikkelingen
en het geringere bedrag van kernwapens, zal overwe-
gen, welke opties er zijn om vertrouwen en veiligheid te
versterken, en welke maatregelen kunnen worden ge-
nomen op het gebied van verificatie, non-proliferatie en
wapenbeheersing en ontwapening;

f. dat het regeerakkoord bepaalt dat «België (...)
zijn initiatieven om bij te dragen tot wapenbeheersing
en ontwapening in de diverse geëigende multilaterale
fora verder (zal) zetten.  Meer in concreto zullen initia-
tieven ontplooid worden om : … de kernmachten ertoe
aan te zetten verdere reducties van hun kernwapen-
arsenalen te onderhandelen»;

g. dat de Vice-eerste minister en minister van Bui-
tenlandse Zaken naar aanleiding van de discussie in
de VN over de resolutie van de New Agenda Coalition
stelde: «de aanvaarding van een nieuwe nucleaire
agenda kan pas gebeuren nadat een debat ten gronde
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sur le calendrier nucléaire actuel au sein de l’enceinte
appropriée (en l’occurrence, la conférence quinquen-
nale d’évaluation du traité de non-prolifération);

h. que le document de travail du 20 mai 1999 du
président de la commission préparatoire constitue une
bonne base de discussion;

i. que le parlement russe a ratifié START II;

1. confirme son attachement au traité de non-prolifé-
ration et demande au gouvernement de tout mettre en
œuvre pour maintenir ce traité et pour en assurer le
respect dans tous ses aspects;

2. demande dès lors au gouvernement de s’efforcer
d’inciter la conférence d’évaluation du traité de non-pro-
lifération (NPT Review Conference) à arrêter un calen-
drier de désarmement plus strict et à conclure des ac-
cords concrets pour les cinq prochaines années;

3. demande au gouvernement de veiller à ce que les
initiatives en matière de non-prolifération contiennent
également et clairement un volet «désarmement»;

4. demande au gouvernement de soutenir dans ce
cadre toutes initiatives relatives :

4.1.à l’adhésion de Cuba, de l’Inde, d’Israël et du
Pakistan au traité de non-prolifération en tant qu’États
non dotés d’armes nucléaires;

4.2.au renforcement du traité d’interdiction des es-
sais nucléaires (Comprehensive Test Ban Treaty (CTBT))
ainsi qu’à sa ratification;

4.3.à la négociation d’un traité interdisant la pour-
suite de la production de matière fissile pour armes
nucléaires;

4.4.à la révision des doctrines stratégiques;

4.5.à des mesures intermédiaires visant à éviter la
mise à feu accidentelle d’armes nucléaires;

4.6.à la vérification, à la transparence et à des me-
sures propres à créer un climat de confiance;

4.7.à la création de zones dénucléarisées;

4.8.à l’insertion des garanties négatives en matière
de sécurité dans un instrument juridique contraignant;

gevoerd wordt in het geëigende forum (i.e. de vijfjaarlijkse
toetsingsconferentie van het non-proliferatieverdrag)
over de bestaande nucleaire agenda»;

h. dat het werkdocument van 20 mei 1999 van de
voorzitter van de Prepcom een goede basis van discus-
sie vormt;

i. dat het Russische parlement START II heeft
geratificeerd;

1. bevestigt haar verbondenheid aan het non-
proliferatieverdrag en vraagt de regering alle inspannin-
gen te doen om dit verdrag te behouden en de naleving
in al haar aspecten te verzekeren;

2. vraagt de regering daartoe inspanningen te doen
om op de toetsingsconferentie van het non-
proliferatieverdrag (NPT Review Conference) tot een
striktere ontwapeningsagenda te komen en concrete
afspraken te maken voor de komende vijf jaar;

3. vraagt de regering erover te waken dat initiatie-
ven voor non-proliferatie ook een duidelijke
ontwapeningscomponent inhouden;

4. vraagt de regering in dit kader initiatieven te on-
dersteunen met betrekking tot :

4.1. de bijkomende toetreding van Cuba, India, Israël
en Pakistan tot het non-proliferatieverdrag als niet-
kernwapenstaten;

4.2. de versterking van het verdrag aangaande het
verbod op kernproeven (Comprehensive Test Ban Treaty,
(CTBT)) en de ratificatie ervan;

4.3. het onderhandelen van een verdrag dat de ver-
dere productie van splijtstof voor kernwapens verbiedt;

4.4. de herziening van strategische doctrines;

4.5. interim-maatregelen om accidenteel afvuren van
kernwapens te voorkomen;

4.6. verificatie, transparantie en vertrouwenwekkende
maatregelen;

4.7. het opzetten van kernwapenvrije zones;

4.8. het opnemen van de negatieve veiligheids-
garanties in een bindend juridisch instrument;
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5. demande au gouvernement d’œuvrer afin de ren-
forcer le processus d’évaluation, de mettre sur pied un
mécanisme d’échange d’informations devant permet-
tre aux États  nucléarisés de tenir la communauté inter-
nationale informée des efforts et des progrès réalisés,
et de continuer à faire pleinement confiance aux struc-
tures existantes.

5. vraagt de regering inspanningen te doen om het
Reviewproces te versterken, werk te maken van een
informatieuitwisselingmechanisme dat nucleaire staten
moet toelaten de internationale gemeenschap op de
hoogte te houden van de inspanningen en de vooruit-
gang die gerealiseerd werden, en verder ten volle te
vertrouwen op de bestaande structuren.
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